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Ana Yabar Fernández  
Bilbao, Bizkaia 1960

Aficionada desde su niñez al 
dibujo y a las manualidades, se 
inició en el arte del cristal como 
aprendiz en 1980 de la mano 
del maestro tallador Don Antonio 
Gómez en su taller de Santutxu 
de Bilbao, despertando en ese 
momento lo que sería su gran 
vocación.

Una beca de la Diputación Foral 
de Álava para la investigación en 
técnicas de soplado, coloreado 
y mateado del vidrio, le permiten 
en 1992, especializarse en este 
complejo arte, completando su 
formación en el taller de Don 
Luis Arias en Bilbao, continuador 
de una larga tradición familiar en 
esta actividad.

En 1994 amplía sus 
conocimientos realizando un 
curso con el escultor italiano 
Vistosi en la Real Fábrica de 
Cristal de San Ildefonso de La 
Granja.

Desde 1993 tiene su propio 
estudio-taller y actualmente 
comercializa todos los productos 
que elabora en su tienda del 
casco viejo de Bilbao.

Ana Yabar a lo largo de su 
trayectoria profesional, ha 
obtenido diversos primeros 
premios y accésits en 
reconocidos certámenes de 
esta especialidad y participa 
activamente con su obra en 
numerosas exposiciones y ferias 
nacionales e internacionales.

Ana Yabar Fernández  
Bilbao, Bizkaia 1960 

Leading on from her childhood 
interest in drawing and 
handicrafts, Ana Yabar started 
working with glass in 1980 as 
an apprentice to the master 
glasscutter Don Antonio Gómez 
Santutxu at his workshop in 
Bilbao. This moment marked 
the beginning of what was to 
become her devotion to this art 
form.

With a grant from the Provincial 
Council of Alava to research 
into glass blowing, colouring 
and frosting techniques in 1992 
she was able to specialise in 
these aspects and complete her 
apprenticeship with Don Luis 
Arias, also in Bilbao.

In 1994 she widened her 
knowledge through a course 
with the Italian sculptor Vistosi 
in the Royal Glass Factory of La 
Granja San Ildefonso.

Since 1993 she has had her own 
studio and workshop in the old 
part of Bilbao, from where she 
sells her own artistic creations.

Throughout her professional 
career Ana has won numerous 
prizes and has received 
wide acclaim for her work at 
prestigious events. She also 
participates actively in both 
national and international fairs.



1	 90459   ø 52x145 h 
	 Dosificador gel mini 
	 Mini gel dispenser

2	 90182   ø 52x160 h 
	 Dosificador gel 
	 Gel dispenser

3	 88185   ø 75x125 h 
	 Portaalgodones 
	 Cotton pads jar

4	 91185   ø 75x100 h 
	 Portapinceles 
	 Brushes holder

5	 91459   ø 52x100 h 
	 Portapinceles mini 
	 Mini brushes holder

6	 61181   ø 40x205 h 
	 Florero - Vase

7	 92184   ø 130x50 h 
	 Jabonera - Soap dish

Acabados - Finishes: CR = Cromo / Chrome - O = Oro / Gold 

ø = Diámetro / Diameter  h = Altura / High - Medidas en mm / Measures in mm
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B A R O C C O

DECÓ & BAROCCO

Arte en el vidrio

Series decoradas a mano  
por Ana Yabar

Para la realización de estas 
piezas únicas se han utilizado 
las siguientes técnicas: El tallado 
con torno de ruedas de esmeril, 
el coloreado con lustres a altas 
temperaturas que vitrifican el 
color y los detalles del acabado 
final estan realizados con punta 
de diamante.

DECÓ & BAROCCO

Art in glass 

Hand-decorated series  
by Ana Yabar 

These unique pieces have 
been achieved with special 
tools for precision cutting and 
high temperature colouring 
techniques, with diamond-tip 
cutting for the intricate details  
of the finish.



R O U N D

D E C O R A D A  A  M A N O



	 1 	 90458 M   ø 52x145 h 
	 	 Dosificador gel mini 
	 	 Mini gel dispenser

	 2	 90480 M   ø 60x205 h 
	 	 Dosificador gel 
	 	 Gel dispenser

	 3	 88180 M   ø 70x115 h 
	 	 Portabastoncillos 
	 	 Q tips jar

	 4	 88182 M   ø 100x150 h 
	 	 Portaalgodones 
	 	 Cotton balls jar

	 5	 88181 M   ø 75x125 h 
	 	 Portaalgodones 
	 	 Cotton pads jar

	 6	 61180 M   ø 40x205 h 
	 	 Florero - Vase

	 7	 91458 M   ø 52x100 h 
	 	 Portapinceles mini 
	 	 Mini brushes holder

	 8	 91182 M   ø 100x130 h 
	 	 Portapinceles 
	 	 Brushes holder

	 9	 91181 M   ø 75x100 h 
	 	 Portapinceles 
	 	 Brushes holder

	10	 92180 M   ø 130x50 h 
	 	 Jabonera - Soap dish

	11	 92188 M   ø 112x10 h 
	 	 Jabonera - Soap dish 

	12	 92185 M   ø 85x10 h 
	 	 Jabonera - Soap dish
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Acabados - Finishes: CR = Cromo / Chrome - O = Oro / Gold            ø = Diámetro / Diameter  h = Altura / High - Medidas en mm / Measures in mm
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S Q U A R E

D E C O R A D A  A  M A N O



1 	 90482 M   55x55x155 h 
	 Dosificador gel mini 
	 Mini gel dispenser

2	 90481 M   70x70x155 h 
	 Dosificador gel  
	 Gel dispenser

3	 88184 M   70x70x125 h 
	 Portaalgodones 
	 Cotton balls jar

4	 91184 M   70x70x110 h 
	 Portapinceles 
	 Brushes holder

5	 92182 M   140x100x50 h 
	 Jabonera - Soap dish

6	 92187 M   77x112x10 h 
	 Jabonera - Soap dish

7	 92186 M   77x77x10 h 
	 Jabonera - Soap dish

8	 89181   125x125x140 h 
	 Mini papelera box tapa basculante		
	 Mini box bath bin swivel lid

9	 99324 
	 Espejo sobremesa y pared 	 	
	 Doble cara, plano y aumento  
	 Stand and wall mirror 
	 Double face, regular & magnifying 
	 Aumentos - Magnifying 3x - 5x 
	 Acabados - Finishes: 
	 CR = Cromo / Chrome 
	 O = Oro / Gold 
	 SNI = Niquel satinado / Satin nickel
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Acabados - Finishes: CR = Cromo / Chrome - O = Oro / Gold            h = Altura / High - Medidas en mm / Measures in mm
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Fabricantes desde 1934 
Since 1934 manufacturers 

Marie Curie, 35 
08210 Barberà del Vallès  
Barcelona (Spain) 
Tel. +34 937 180 811 
Fax +34 937 191 466 
windisch@windisch.es 
www.windisch.es

COMERCIAL 
ventas@windisch.es

EXPORT DEPARTMENT 
export@windisch.es


